From: Denes Palfi [mailto:denespap@yahoo.com] 
Sent: Thursday, January 31, 2008 5:03 PM
To: gabor@gaborkiss.com
Subject: Beszámoló Kiss Gábornak
Dear Gabor,

It’s been a long time since I have written to you, so it’s about time that I write, all the more so since the money you sent has arrived in the meantime and I must thank you for that. Andras gave me 1790 lei (new lei) ($725) on December 30, 2007, and the ATM card is fine now. We thank you all very much, everyone from whom this money originates, for your fraternal affection and this touching sign of your support. The assistance always comes at the right time and in its absence we would be hard pressed to solve our material concerns. As you wished, I will give a brief account of this sum in a future letter. First let me give an account of the previous sum. On December 17, 2006 I received 1260 lei ($510). Of this we used 320 ($130) to repair drains and the cemetery gate, 240 ($100) went to support religious programs, and 700 ($285) was used to supplement the minister’s salary. You can assure everyone that the money was used only for critically important and useful purposes. 
Thank you for sympathizing with me regarding my illness, and I am sorry that you also have such painful experiences. In my case it is not kidney stones but gallstones that cause me problems and they say that I have to submit to an operation in the interest of my health. I already have a referral but I have not yet decided to go. More precisely, I have not been able to go because my father is very ill. His left side is paralyzed and he is bedridden and I couldn’t leave him alone with my mother in this condition because she can’t care for him alone. At the beginning of January it seemed that he would not last long, but now thank God he is somewhat better. Of course we still have to help with his care and care for my mother also, because she also has health problems. 
Csongor indeed has made much progress in photography. A friend of Ildiko’s and her husband have a studio where he works in Torda, as an entry-level employee. It is important that he enjoys what he does. How is Andras progressing in photography?

I know Stephen Spinder. He was here maybe two years ago and took photos of the church. We talked and he showed me his beautiful photos and books. Maybe in a future book Sinfalva will also appear. 

I was happy to read that the “Sinfalva Shirts” are being worn fondly. If there is demand, Ildiko would be happy to embroider some additional shirts.  
We were happy to read also that Alison and David will be getting married. It is beautiful when a long relationship ends in marriage. Please give them my regards and best wishes and I hope that they find in each other a faithful partner for life, and happiness.

We watched the play which you sent on DVD (Betsy Burr’s Nine Vignettes). The dialog surpassed my abilities with English, but I was struck with the enthusiasm with which the actors played their roles, and I appreciated also the chorus and the individual singers. The entire production bore witness to the enthusiastic congregational life which we unfortunately cannot say of ourselves. I feel that the current inhabitants of Morristown are worthy of those who “Lived This Land” and who built the solid foundation which supports the current productive congregational life. Thank you very much for allowing me to participate in this encouraging event, and again for the support with which you ease our material concerns. 
Gabor, we welcome anytime a visit by you, your loved ones, and any of our brothers and sisters from Morrristown, and we hope that this year, in August, as you wrote, we will meet again. 

Anticipating our meeting, thinking of you always with affection, greetings to everyone,

Dénes, the Pálfi family, and the residents of Sinfalva.

Kedves Gábor!

 

Nagyon régen írtam Neked, tehát épp ideje, hogy írjak. Annál is inkább, mert a küldött pénz is közben megérkezett, s illik megköszönni azt Nektek. András 1790 lejt (új lej) adott át nekem, 2007. december 30-án, s a kártyával most már minden rendben volt. Nagyon szépen köszönjük Nektek, mindazoknak, akiktõl ez az összeg származik, testvéri szeretetük, támogatásuk megható jelét. A segítség mindig jókor jön, s hiányában nagyon nehezen tudnánk megoldani anyagi gondjainkat. Úgy ahogy kérted, errõl az összegrõl is el fogok majd számolni. Most az elõzõ összeg felhasználásáról tájékoztatlak. 2006. december 17-én kaptunk 1260 lejt. Ebbõl 320 lejt csatorna, temetõkapu javítására, 240 lejt egyházi rendezvényeken való részvételre, 700 lejt pedig a 2006-2007-es lelkészi fizetés kiegészítésére fordítottunk. Elmondhatod, hogy a pénzt csak égetõen szükséges és hasznos dolgokra fordítottuk.

 

Köszönöm, hogy "szimpatizálsz" velem betegségemben, illetõleg sajnálom, hogy Neked is vannak "fájdalmas" tapasztalataid. Nekem nem a vesével, hanem az epével vannak problémáim: nagyon megtelt kõvel, s azt mondják mûtétnek kell alávetnem magam egészségem érdekében. Már meg is van erre a beutalóm, csak még nem szántam rá magam. Pontosabban nem mehettem el, mert édesapám nagyon beteg, lebénult a bal felére, ágyban fekszik tehetetlenül, s ilyen állapotban nem hagyhattuk csak édesanyámra, mert nem bírja gondozni egyedül. Január elején úgy nézett ki, hogy nem bírja sokáig, de most már valamivel jobban van, hála Istennek. Persze továbbra is segítenünk kell gondozásában, vigyázva édesanyámra is, mert neki is vannak egészségi problémái.

 

Csongor valóban jól belejött a fényképezésbe. Ildikó barátnõje és férje fotostúdiójában dolgozik Tordán, kezdõ alkalmazottként. Fontos, hogy szereti, amit csinál. Andrásnak hogy megy a fotózás?

Steven Spindert ismerem, talán két évvel ezelõtt járt itt, fényképeket készített a templomról, elbeszélgettünk, megmutatta gyönyörû fotóit, könyveit. Talán egy legközelebbi könyvében Sinfalva is benne lesz.

 

Örömmel olvastam, hogy a "Sinfalva ingek"-et egyesek elõszeretettel hordják. Ha van rá igény, Ildi szívesen vállalja újabb ingek hímzését.

 

Örömmel olvastuk azt is, hogy Alison és David összeházasodnak. Az nagyon szép, ha hosszas szerelemnek házasság a vége, és ez így is van jól. Kérlek, add át Nekik szívélyes üdvözletünket, jókívánságunkat, találják meg egymásban egy életre a hûséges társat, a boldogságot.

 

A CD-n levõ színdarabot megnéztük. A szöveg meghaladta ugyan angol nyelvtudásomat, de megkapó volt a lelkesedés, ahogy azt, gondolom többnyire amatõrök, elõadták. A kórus szereplése, az énekes elõadók is elnyerték tetszésemet. Az egész rendezvény egy élõ és lelkes közösségi életrõl tanúskodik, amit mi, sajnos, nem mondhatunk magunkénak. Úgy érzem, hogy a jelenben élõ morristowniak méltók azokhoz, akik "azon a földön éltek", s akik szilárdan megalapozták, a mai eredményes gyülekezeti életet. Nagyon szépen köszönöm, hogy ebben a lelkesítõ élményben részem lehetett, s úgyszintén a támogatást is, amely jelentõsen könnyít anyagi gondjainkon.

 

Gábor, bármikor szívesen látott vendégként várunk Téged, Szeretteidet, és minden morristowni Testvérünket, s reméljük, hogy idén, augusztusban, úgy amint írtad, találkozunk. Nagyon várva a találkozást, mindig szeretettel gondolva Rátok,

 

üdvözöl Mindnyájatokat 

Dénes, családja és a sinfalviak                

